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Mah Nishtanah-The Four Questions
Israeli tune
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Mah nishtana Ha-laila hazeh mikahl ha-leilot? Why is this night different from all other nights?

Sheb’chal ha-leilot anu ochlin chametz u-matzah, ha-laila 
hazeh kulo matzah? On other nights we eat regular bread or 
matzah, why this night only matzah? 

Sheb’chal ha-leilot anu ochlin sh’ar y’rakot, ha-laila hazeh maror? On other nights 
we eat all kinds of vegetables, why this night do we especially eat maror, the bitter 
herb? 

Sheb’chal ha-leilot ayn anu matbilin afilu pa’am echad, halaila hazeh, shtay 
f’amim? On other nights we don’t dip even once, why this night do we dip 
twice? 

Sheb’chal ha-leilot anu ochlin bayn yoshveen 
oovayn m’soobeen, halayla hazeh kulanu m’subeen. 
On other nights we eat sitting up or reclining, why 
this night do we recline? 


